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SERVICE CONTRACT
(General Services)

Provision of Event
Management Services

[OOroBIP NPO HAOAHHA Nocnyr
(Mocnyru 3aranbHOro xapakrepy)

Mocnyr 3 opraHisauii 3axoay

Betwee the Council of Europe, Mix Pagoto €sponu,
represented by Mr Marten B ocobi MopteHa EHb6epra,
Ehnberg, Head of the Council of Nonosu Odpicy Pagn €sponu B
Europe Office in Ukraine, acting YKkpaiHi, wWwo Aie Big  iMeHi
on behalf of the Secretary "eHepanbHoro Cekpetaps Paawm
General of the Council of Europe, €sponu, gani — «Paga €sponuny,
hereinafter referred to as “the 3 ogHoro 6oky
Council”

And Ta
(Address: ; (Appeca: ;
State registration number kog €OPIMNOY ),

), hereinafter referred pani — «BukoHaBeub», 3 iHLWOro

to as “the Service Provider Boky

Article 1 - Nature of services

Crartta 1 — XapakTtep nocnyr

1.1 The Service Provider undertakes, on 1.1 BukoHaBeub 3000B'sI3yeTbCs  Ha
the conditions and in the manner laid ymoBax Ta y NOPSAKY,
down by common agreement BCTAHOBIIEHOMY cninbHUMK
hereafter excluding any accessory AOMOBIEHOCTAMMN, AKi BUKNaLeHi B
verbal agreement, to perform the list uboMy [loroBopi, Ta BUKITHOHAOYK
of services reproduced in Appendix 1 Oyab-SkKi A0OaTKOBI YCHi
to the present contract. JOMOBIEHOCTI, HagaTu Pagi

€Bponn nocnyrn 3a nepesikom,
HaBefeHuUM y [opoatky | 0O uboro
[HoroBopy.

1.2 Appendices to the present contract 1.2 [opatkm o padoro [JoroBopy €

form an integral part of the said
contract.

MOro HeBiA'EMHOK YaCTUHOLD.
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Article 2 — Duration

The Contract enters into force upon
its signature by the last of the two
parties. It remains valid until the
obligations of both parties have been
completed.

Article 3 — Obligations of the Service
Provider

3.1

3.2

The Service Provider bears sole
responsibility for all the decisions
made and the human, technical,
logistic and material resources used
in the context of the Contract in order
to supply the Deliverables, with due
respect for the Council of Europe’s
needs and constraints, as
contractually defined.

The Service Provider shall supply to
the Council of Europe all the
warnings and recommendations
necessary particularly in terms of
quality of services, security and
compliance with professional
standards. The Service Provider
undertakes in particular to inform the
Council of Europe as soon as it
becomes aware, during the execution
of the Contract, of any difficulty that
might affect the proper execution of
the Contract.

Article 4 — Loyalty and confidentiality

41

In the performance of the present
contract, the Service Provider will not
seek or accept instructions from any
government or any authority external
to the Council. The Service Provider
undertakes to comply with the
Council’s directives for the
completion of the work, to observe
absolute discretion regarding all
service matters and to refrain from
any word or act that may be
construed as committing the Council.

Crarra 2 — TepMmiH gii

[orosip BCcTynae B cuny nicns noro
nignucaHHa OCTaHHBLOK 3  [BOX

CTOpiH.  [orosip  3anuwaeTtbcs
OINCHAM 00 MOMEHTY BMKOHAHHS
oboma CTOpOHaMM CBOIX

30060B’A3aHb 3a UM [JoroBopom.

Crtarra 3 — O60B'sA3kn BukoHaBuA

3.1

3.2

CraTts

BukoHaBeUpb Hece NOBHY
BiANoBiganbHICTb 3a YCi NPUNHATI
PiLLEHHSI, a TakKoX  JHACHKI,
TEXHIYHI, NOTiCTUYHI Ta
MaTepiasibHi pecypcu, BUKOPUCTaHI
B KOHTEKCTIi HagaHHa nocnyr 3a
[oroBopom, BpaxoBykuM notpedu
Ta obmexeHHs Pagn €Bponu, dki
o6ymoBneHi [JoroBopom.

BukoHaBeub npoiHopmye Paay
€sponn Woao ycix HeobxiaHux
3acTepexeHb Ta pekoMeHaauin,
WO CTOCYHTbCA HAKOCTI NOCRNYyT,
oesnekn Ta BiQNOBIAHOCTI
npogecCinHUM cTaHpaprtam.
BukoHaBeupb 3000B’A3yeTbCA
npoiHcopmyBsatn Pagy €sponu
npo Oyab-Aki  cknagHowWwi,  SKi
MOXYTb  3aLlUKOOUTM  HaNexHoMmy
BUKOHaHHIO yMoB [loroBopy, £K
TiNbKN Taka iHdopMauisa cTae
BigomMmoto BukoHaButo.

4 - JlosanbHicTb Ta

KOHiAEHUiNHICTb

41.

Mpn BuKOHaHHI uboro [oroBopy
BukoHaseub He 6yae 3BepTaTUCh
3a abo npummatn BKa3iBKM Big
Oyab-AKoro ypsigy 4v iHCTaHUin,

okpim Pagn €sponu. ans
BMKOHaHHA nocnyr BukoHaBeub
30060B’s3y€eThCSA BMKOHYBaTK

avpektnen Pagu €sponun, obayHo
CTEXUTHN 3a BciMa acnekramu
HagaBaHUX MOCNYr i yHUKaTn Byab-
AKMX BUCoBMoBaHb abo Aain, Lwo
MOXYTb OyTM BUTNYMayeHi £k
306oB'A3aHHA 3  6oky Pagu



4.2 The Service Provider shall observe 4.2.
the utmost discretion in all matters
concerning the contract, and
particularly any service matters or
data that have been or are to be
recorded that come to the Service
Provider’'s attention in the
performance of the contract. Unless
obliged to do so under the terms of
the contract, or expressly authorised
to do so by the Secretary General of
the Council, the Service Provider
shall refrain at all times from
communicating to any person, legal
entity, government or authority
external to the Council any
information which has not been made
public and which has come to the
Service Provider’s notice as a result
of dealings with the Council. Nor shall
the Service Provider seek to gain
private benefit from such information.
Neither the expiry of the contract nor
its termination by the Council shall lift
these obligations.

€sponu.

BukoHaBeub Mae AoTpumyBaTUCA
BUKMNIOYHOI  oBayHOCTi B YCiX
acnektax CTOCOBHO Mnocnyr 3a
[oroBopoM abo gaHux, WO BXe €
abo OyayTb AOCTYMHUMM
BukoHaBUeBI Yy Xxofi BMKOHAHHSA
HoroBopy. Akwo BukoHaBeub He
30060B’dA3aHUN ymMOBaMu [O0roBopy
abo He oTpumaB Ha Ue
NoBHOBaXeHb Big [eHepanbHOro
CekpeTaps Paan €sponu,
BukoHaBeub Mae yTpumyBaTUCSA
Big HagaHHA Oyab-AKMM di3NYHUM
um tOPUANYHUM ocobamu,
YPSiAOBUM abo BNagHUM
CTPYKTypam, CTOPOHHIM Pagi
€sponu, iHpopmauii, wo He Byna
onpunogHeHa ane crana BigoMoto
BukoHaBLeBi B pe3yrnbTari
cniBpobiTHMUTBa i3 Pagoto €sponu.
BukoHaBeub TakOX He MoOXe
Hamaratucs oTpumaTn ocobucty
BUrogy Bi4 BWKOPUCTaHHS Takol
iHbopmau,i. AHi 3aKiHYEeHHS
TepmiHy  gii  [Jorosopy, aHi
NPUMUHEHHA WNOr0 YMHHOCTI He
CKacoBYye Lx 3060B’s13aHb.

Article 5 - Health, social and travel Ctarta 5 - MeaunyHe, couianbHe
insurance of the Provider’s staff CTpaxyBaHHSA Ta CTpaxyBaHHS MOI3[0K
nepcoHany BukoHaBus

The Service Provider shall undertake
all necessary measures to arrange
for health and social insurance during
the entire period of the performance
of work under the contract. The
Service Provider acknowledges and
accepts in this regard that the Council
shall not assume any responsibility
for any health and social risks
concerning illness, maternity or
accident which might occur during the
performance of work under the
contract.

BukoHaBeub ~Mae BXWUTU  BCiX

HeobXiaHUX 3axopnis o000
BperynoBaHHA NMUTaHHA MeAUYHOrO i
coujarnbHoro CTpaxyBaHHs
BMNPOAOBX BCbOro TepPMiHy

BMKOHAHHA 3000B’A3aHb 3a UMM

[orosopomMm. BukoHaBeub BWU3HaE i

noromxyetecss 3 TuM, wWo Paga

€sponu He Hece XOAHOT
BignoBiganbHOCTI 3a Oyab-ski
MeaudHi abo couianbHi  PU3NKN,
NnoB’si3aHi i3 3axXBOPIOBAHHSAM,

MaTEPUHCTBOM abo  HellacHUMU
BMNagKaMn, SKi MOXyTb Tpanutucs
nig 4Yac BUKOHAHHS poboTU 3a UMM

[loroBopom.



Article 6 — Disclosure of the terms of the CrtaTtTa 6 — Po3kputtsl ymoB [loroBopy
contract

6.1

6.2

audit

including identity and price, for the
purposes of internal and external
and to the Committee of
Ministers and to the Parliamentary

Assembly of the Council with a view
to these
statutory functions, as well as for the

latter discharging their

purpose of meeting the publication

and transparency requirements of the
Council of Europe or its donors. The
Service

Provider authorises the
publication, in any form and medium,
including the websites of the Council

of Europe or its donors, of the title of
the contract/projects, the nature and

purpose of the contract/projects,
name and locality of the Service

Provider and amount of the
contract/project.
Whenever  appropriate, specific

confidentiality measures shall be
taken by the Council to preserve the
vital interests of the Service Provider.

Article 7 — Use of the Council of Europe’s

name

Article 8 -

The Service Provider shall not use
the Council's name, flag or logo
without prior authorisation of the
Council.

Fiscal obligations of the

Service Provider

The

Service Provider undertakes to

observe all applicable rules and to comply
with his/her fiscal obligations in:

e submitting an invoice to the
Council in conformity with the
applicable legislation or a request
for payment if the Service

The Service Provider is informed and 6.1 BukoHaBeub noiHopmoBaHuM i gae
gives an authorisation of disclosure of
all relevant terms of the contract,

3rogy Ha PO3KPUTTH BCiX
BigNoBigHUX ymos [lorosBopy, B TOMy
Yucni NepcoHanbHUX AaHUX Ta UiHW,
B TOMY YMCIli 3 METOK 3INCHEHHSA
BHYTPILWHBOrO  Ta 30BHILLHbLOrO
ayouty, Komitety MiHicTpiB Ta
MapnameHTtcbkin  Acambnei Pagu
€Bponn B Mexax BUKOHAHHA UUMU
CTPYKTypamu CBOIX CTaTyTHUX
yHKUiK, a TakoX 3  MeTow
BigNOBIQHOCTI BMMOram ny6nivyHOCTI
Ta npo3opocTti Pagn €sponun abo ii
AOHOpIB. BnkoHaBeLb NOroaXxyeTbCs
Ha ONPUMOHEHHA Yy OByab-sakin
dopmi Ta Ha OByab-sKOMY HOCIi, B
TOMYy 4ucni Ha Beb-cTopiHkax Pagu
€sponn abo i OOHOpiB, Ha3Bu
[oroBopy/npoeKkTiB, Xxapaktepy Ta
mMeTn [orosBopy/npoekTiB, Ha3Bu Ta
Micua posTawyBaHHA BukoHaBus, a
TakoX BapToCTi [loroBopy/npoekKTiB.
6.2 3a HeobxigHocTi, Paga €sponu
BXuUBaTUMe cneuianbHMX 3axonis
ans 3abe3neyeHHs
KOHQPIOEHLUIMHOCTI 3 METOK 3axXUCTy
BaXXNMBKUX iHTepeciB BnkoHasLs.

Crarra 7 - BukopucrtaHHa Ha3Bu Pagu
€sponu

BukoHaBeub He Mae npasa
BUKOPUCTOBYBATU Ha3By  Pagu
€sponu, ii norotun abo npanop 6e3
nonepenHbol 3roan Pagu €sponu.

Ctatta 8 - dickanbHi 3000B’A3aHHA
BukoHaBuU#A

BukoHaBeub 30060B’A3yeTbCA
OOTpUMyBaTUCHA  BIAMOBIOHOMO  YMHHOIO
3aKkoHo4aBCTBa Ta BUMKOHYBatu  CBOI
bickanbHi 3060B’s13aHHA Npun
e HapaHHi Pagi €Bponu paxyHky y
BiAMOBIAHOCTI OO BWUMOI YMHHOIO
3aKkoHOO4aBCTBA  4M nnaTi>KHOT
BUMOrM Yy pasi aKkwo BukoHaBeub



Article 9

Provider is not subject to VAT,;

e declaring all amounts received
from the Council for tax purposes
as required in his/her country of
fiscal residence.

- Other obligations of the

Service Provider

9.1

9.2

9.3

In the performance of the present

contract, the Service Provider
undertakes to comply with the
applicable principles, rules and

values of the Council.

The Staff Regulations and the rules
concerning temporary staff members

shall not apply to the Service
Provider.
Nothing in this contract may be

construed as conferring on the
Service Provider the capacity of a
Council of Europe staff member or
employee.

Article 10 — Prices, expenses and mode
of payment

10.1

In return for the fulfiiment by the
Service Provider of its obligations

under the contract, the Council
undertakes to pay the Service
Provider the amounts indicated in

appendix | to the present Contract.
The applicable VAT regime is also

indicated in this Appendix. These

amounts are final and not subject to

review. Payments shall be made into

the bank account of the Service

Provider as indicated in Article 19.

The amount referred to in the above
paragraph is without prejudice to the
expenses to be reimbursed as
requested in Appendix |. The amount
of costs to be reimbursed shall
correspond to the real costs indicated
in the supporting documents to be
submitted by the Provider in
accordance with Appendix |, and

He € nnatHukowm [MAB;
AeKnapyBaHHi CyM, OTpUMaHuX Bifg

Paon €sponu, 3 MEeTOo
onogaTkyBaHHA  BIiANoOBIAHO 00
BUMOT KpaiHu noaaTKoBol

topucaukuii BukoHaBus.

Crtatta 9 — |HWi o60B’A3kn BukoHaBLUA

9.1

9.2

9.3

Mig Yac BUKOHaHHSA Lboro [Jorosopy
BukoHaBeupb 3060B’A3yeTbCA
AoTpuUMyBaTUCbL NPUHUMNIB, NpaBun
Ta uiHHocTten Pagu €sponn.

[lo BukoHaBUA He 3aCTOCOBYHOTbCS
MonoxeHHss npo [lepcoHan Ta
npasuna Loao TUM4YacoOBOro
nepcoHany Pagu €sponu.

XKopgHa 3i ctaten yboro [loroBopy He
MOXe OyTM BUTNyMayeHa K Taka,
Wwo Hapgae BwukoHaBueBi crTaTyc
cniBpobiTHMka  abo  HanMaHoro
npauiBHuka Pagn €sponu.

Cratta 10 — LliHn, po3mip Ta nopsaok
onnaTtu

10.1

Onnata HapgaHux 3a [loroBopom
nocnyr 30iNCHIOETbLCS Papoto
€Bponn y BIgMNOBIAHOCTI 00 LiH,
BU3HavyeHnx y [Hopatky | pgo
[oroBopy. 3acTOCOBYBaHUN PEXUM
MAB Takox BKa3yeTbCsA B AaHOMY
HopaTtky. Ui wiHn € octatodHumun Ta
He nignaraloTb nepernagy. Onnarta
3[iNCHIOETbCS Ha DaHKiBCbKUM
paxyHOK BwukoHaBUs, BKasaHuUn Yy
CratTi 19.

3a3HayeHe BULLE MONOXEHHA He
CTOCYETbCS BUTPAT, WO NiansaraioTb

BiJLLUKOAYBAHHIO  BigNOBIAHO A0
Hopatky |. Cyma ButpaT, wWwo
nignaralTb  BiAWKOAYBAHHIO, Mae
BignosigaTtu CyMi  (paKTUYHUX

BUTPAT, 3a3Ha4YeHUX Yy MNEepPBUHHUX
AOKyMeHTax, Wo Hagae BukoHaBeub
BignosigHo o fopatky | Ta OGytn



10.2

10.3

accepted by the Council. These
expenses will be accepted by the
Council subject to their conformity
with the applicable rules of the
Council of Europe.!

Upon acceptance of the expected
deliverable(s) or service(s) by the
Council of Europe, the Service
Provider shall submit a detailed
invoice (or request for payment) in
triplicate and in euro in conformity
with the applicable legislation.

Before accepting the deliverable(s) or
service(s), the Council reserves the
right to ask the Service Provider to
submit any other document or
information that may serve the
purpose of establishing that the
Contract has been duly executed.

In the case of event organisation, the
Service Provider shall in any case
submit any document that proves that
the event took place, including but not
limited to an attendance sheet
specifying the location, date(s) and
time(s) of the event(s) or activity(ies),
to be individually signed by each
participant and the Service Provider.

The payments for the services to be
paid by the Council shall be made as
follows:

e % or
including/excluding VAT, upon
signature of the Contract;

e The balance payment shall be
made within 60 calendar days
of  submission of the

10.3 Onnara

npuntatolo Papgoto  €sponn. Ll
BUTpPaTU OyayTb npunHaTi Pagoto
€sponn y pasi Ix BigNOBIAHOCTI
YnMHHUM BUMoram Pagu €sponu.

10.2 Nicna npunHatTa Papgoto  €Bponu

OuiKyBaHMX MOCNyr 3a [JOroBopoMm,
BukoHaBeub Hagae Pagi €sponu
AeTanbHUM paxyHok (abo 3anuT Ha
onnaTty) B MOTPINHOMY NPUMIPHUKY Y
€BPO Y BIiAMNOBIAHOCTI O BUMOr
YMHHOrO 3aKOHOA4ABCTBA.

Jo NPUAHATTA nocnyr 3a
HoroBopom Paga €sponn 3anuwae
3a cobow npaBo pobuTM 3anuTu
BukoHasLto npo HagaHHSA
A00aTKOBUX AOKYMEHTIB abo
iHbopMauil, WO MOXYTb CnyrysaTtu

NiaTBEPAXKEHHSM HaneXxHoro
BUKOHAHHA HagaHuMx nocnyr 3a
[loroBopom.

Y BuUNagKy HagaHHA nocnyr 3
opraHisauil 3axogy, BwukoHaBeub
Hafa€e OOKYMEHTU, WO cBigyYaTb Npo
dakTu4He npoBedeHHA  3axoay,

BKMIOYHO, ane He obMexXy4unchb:
peecTpauinHUA CMNCOK YYaCHUKIB i3
3a3HayYeHHAM Micus, gaTt/m, 4dacy
npoBeneHHsa 3axony/is abo nogaii/n,
3a 0COOMCTUM BIOANMUCOM KOXHOIO
yyacHuka i BignosiganbHoI ocobu
BukoHaBuS.

nocrnyr  34iNCHIETLCA
Papoto €Bponun HAaCTyNMHUM YNHOM:

° _% abo
3/6e3 rna.,
nignucaHHa [lorosopy;

nicns

e banaHcoBui nnatix O6yae
3gicHeHo  npoTtsirom 60
KaneHgapHux OHiB 3 gaTtu

1 Applicable Rules: https://search.coe.int/cm/Pages/result details.aspx?0bjectlD=09000016805¢ce9c4
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10.4

10.5

documents described in Article

10.2., subject to the
submission of the
deliverable(s) described in
Appendix | and its/their

acceptance by the Council.

In the event of the Service Provider
being required to travel for the
purposes of the contract, and

provided the fees indicated in Article
10.1 do not already cover these
costs, the Council also undertakes,
should the Service Provider have
obtained its prior agreement, to
reimburse travel and subsistence
expenses for attending the meetings
and visits in connection with the
activities set out in Appendix 1. These
expenses will be reimbursed on the
basis of the applicable rules of the
Council of Europe.?

In the cases when the Service
Provider has to undertake travel
under the contract, the duration of the
Service Provider's travel and stays
will be covered by an insurance policy
with the insurers CHARTIS (Policy
No. 2.004.761). A telephone helpline
is available of in case of emergency
(+ 32(0)3253 69 16). The said
insurance will cover specific risks
related to travel and stay of the
Service Provider (including medical
costs related to unforeseen illness or
accident, repatriation, death,
cancellation of journey or flight, theft
or loss of personal possessions). The
insurance policy does not cover
persons over 75 years of age.

10.4

10.5

noJaHHsA AOKYMEHTIB,
3a3HayeHux y CratTi 10.2,
3a YMOBM HagaHHsI MOCnyr,
3asHadeHux y [dopatky | Ta
X NPUAHATTA Papoto
€sponu.

Y Bunagky, SKWO AN51 BUKOHAHHSA
HorosBopy BukoHaBuo HeobxigHO
34iMcHIOBATU  MOI3aKK, BapTiCTb
SKUX He 3aknageHa vy cymy,
3a3HayeHy B Crtatti 10.1, Paga
€Bponn, 3a YMOB OTPUMaHHS
BukoHaBueM nonepegHbLol 3rogu
Pagn €Bponn, 3060B’s13yeTbCs
BiALKOQYyBATU BUTPATU Ha Npoi3g
Ta goboBi Anga yyacTi y 3ycTpivax i
30INCHEHHA NOI3A0K, NOB’A3aHUX 3

OisinbHiCTHO, 3a3Ha4vyeHoro y
Hopatky |. Ui Butpatn 6yaytb
BiLLKOOOBaHI BignoBigHO 0o

YMHHKX NpaBun Paan €sponu.?

Y Bunagkax, konu  [orosip
nepenbavae BiAPSAKEHHS
BukoHaBus, nepiog nogopoxen ta
nepebyBaHHs y BiAPALKEHHI
NMOKPMBAETLCA CTPAXOBUM MOSICOM
ctpaxoBoi  komnaHii  CHARTIS
(monic Ne 2.004.761). TenedpoH
NiATPUMKM B €KCTPEHUX Bunagkax
(+ 32(0)3253 69 16). Ue
CTpaxyBaHHS  MOKPUBAE  MNEBHI
pU3uKK, MNOB'A3aHi 3 MOI3AKO Ta
nepebyBaHHAM BukoHaBLs
(30kpema, MeaNYHi BUTPATH,
noe'a3aHi 3 HenepeabavyBaHo
XBOpo6oto abo HeLlacHUM
BUNAZKOM, penatpiauieto, CMepTHo,
cKacyBaHHSM noi3gku abo
aBiapency, KpagibKKko 4Yn BTPaTOHo
ocobuctux peden). Crpaxosum

2Applicable Rules: https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectID=09000016805ce9c4
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nonic He MOLUMPIOETLCA Ha OCib,
cTapLumnx 3a 75 pokis.

Article 11 - Breach and termination of Crarra 11 - TllopyweHHA yMOB Ta

contract po3sipBaHHs [loroBopy

11.1 In the event that the Service Provider 11.1 Akwo BukoHaBeub He BUKOHYE YMOB
does not satisfy the conditions laid uboro [loroBopy abo ymos, Lo 6ynu
down in this contract or those BM3HA4YEHi LUMSAXOM BHECEHHSI 3MiH,
resulting from any modifications duly Wwo 6ynn HanexHMm YNHOM BU3HaHI
accepted in writing by both parties, in oboma CTopoHamn B MNUCbMOBOMY
accordance with the provisions of BUMNAA4i 3rgHO 3 MNOJOXEHHAM
Article 12 below, or the services HWX4yeHaBeageHoi CraTtti 12, abo
provided as referred to under Article AKLLO HafaHi nocnyru, Aki 3asHadeHi
1.2 do not reach a satisfactory level, y cTaTtti 1.2 He BignosigalTb
the Council shall consider there to 3ago0BinbHOMY piBHO, Paga €Bponu
have been a breach of contract and MOXe BBaXaTn LuUe MOpYLIEHHAM
may consequently refuse to pay to ymoB [loroBopy, a oOTXe MoOxe
the Service Provider the amounts BigMOBUTM B onnati BukoHaBUEBI
referred to in Article 10 above. CyM, 3a3Ha4veHux B ctatTi 10.

11.2 In the cases described in paragraph 11.2 Y Bunagkax, 3asHayeHuUx y cCTaTTi
11.1 above, the Council reserves 11.1 Buwe, Paga €sponu 3anuwae
further, at any moment and further to 3a coboto npaBo posipeaTtu [orosip,
prior notification to the Service y Oyob-Akmin  4yac 3a  ymMOBM
Provider, the right to terminate the nonepegHLOro iH(bOpMyBaHHs
contract. In case of termination, the BukoHaBus. Y pasi  posipBaHHs
Council shall pay only the amount Horosopy, Paga €Bponn Mmae
corresponding to the services actually onnaTuTu nuwe Ti nocnyru, siki 6yno
and satisfactorily provided at the time akTM4HO  HagjaHo | BM3HaAHO
of termination of the contract and 3a70BifTbHUMY Ha MOMEHT
shall request reimbursement of the posipBaHHa [loroBopy, a TaKoXx
sums already paid for services not BUMaraTMme NoBEepHEHHS KOLTIB, SKi
provided. Oyno cnnadeHo 3a  HeHagaHi

nocnyru.

11.3 The outstanding sums shall be paid 11.3 Cymu, siki nignsratoTb NOBEPHEHHIO,

to the Council’s bank account within
60 calendar days from the notification
in writing by the Council to the
Service Provider regarding the
outstanding sums to be paid.

Article 12 - Modifications

121

12.2

The provisions of this contract cannot
be modified without the written
agreement of both parties.

Any modification shall not affect

nepekasylTbCsl Ha  OaHKiBCbKUI
paxyHok Pagn €sponun npotarom 60
KaneHgapHuWx [OHIB 3  MOMEHTY
NMMCbMOBOIO NoBiJOMITEHHS
BukonaBusa Papgoio €sponn  npo
PO3Mip CyMy 0 NOBEPHEHHS.

Crarta 12 — 3MiHM
12.1 YmMoBM uboro [loroBopy He MOXYyTb
OyTn 3miHeHi 6e3 nMMCbMOBOI 3roam

060x CTOpiH.

12.2 byab-sika 3MiHa He NoBUHHA



12.3

12.4

elements of the contract which may
distort the initial conditions of the
tendering procedure or give rise to
unequal treatment between the
tenderers.

This contract may not be transferred,
in full or in part, for money or free of
charge, without the Council’s prior
authorisation in writing.

The Service Provider may not
subcontract all or part of the services
without the prior authorisation of the
Council.

Article 13 - Case of force majeure

13.1

13.2

In the event of force majeure, the
parties shall be released from the
application of this contract without
any financial compensation. Force
majeure is defined as including the
following: major weather problems,
earthquake, strikes affecting air
travel, attacks, a state of war, health
risks or events that would require the
Council or the Service Provider to
cancel the contract.

In the event of such circumstances
each party shall be required to notify
the other party accordingly in writing,
within a period of 7 calendar days.

Article 14 - Communication between the
parties
14.1 Communications shall be done

through the contact details indicated
below:

For the Council of Europe:
Orysya Fedorchuk, project assistant

BMMMBAaTK Ha efleMeHTU [0roBopy,
LLIO MOXe CyrnepeymTn NnoYyaTKoBUM
yMOBaM KOHKYPCHOI npoueaypu abo
NPU3BECTU [0 HEPIBHOrO CTaBMEHHS
MiX y4aCHUKaMMn KOHKYPCHOI

npoueaypw.

12.3 JoroBip He Moxe OyTu nepenaHo
NOBHICTIO abo 4acTKoBO, 3a rpoLui

abo 0e3KoLTOBHO, bes
nornepeaHbLOro [ossony Pagun
€Bponn B NMCbMOBI hopmi.

12.4 BukoHaBeLb He Mae npasa
3any4atu cybnigpsagHukie - ons
BUKOHAHHSA yCiX abo YacTuHM nocnyr
6e3 nonepedHbOro  MOroAXeHHs
Pagoto €sponu.

Crarra 13 — ®opc-maxop

13.1Y BMNagKy BWHUKHEHHA  dpopc-
MaXopHux  obctaBuH  CTOpOHM
3BISIbHAIOTLCA Big BUKOHaHHSA

3060B’A3aHb 3a umMm [JoroBopom 6e3
YXOAOHOro iHaHCcoOBOro
BiJWKOQYyBaHHA. 3a BU3HAYEHHAM
A0 hopc-Maxopy HanexaTb: 3HauHi
norogHi npobnemu; 3emneTpycu;
CTpaunku, aKi BNnBaloTb Ha aBsia pyx;
30ponHi Hamagu; BOEHHUN CTaH;
pU3nKM Ons 300poB’s abo nogii, LWo
BuMaratumyTe Big Pagm €sponu
abo BukoHaBus CKaCyBaHHS

[orosopy.

13.2 Y pasi HacTaHHa Takux O6CTaBWH
KoxkHa i3 CTopiH NOBMHHA NMUCbMOBO
NnoBiZOMUTU iHLWY CTopoHy
HaneXHUM 4YMHOM  BMpoOAoBX 7
KaneHgapHUxX OHiB.

Cratta 14 - KomyHikauia Mix
CtopoHamu
14.1 KowmyHikauia 34iNCHIOETBCA  3a

HaCTYyNMHNMWN KOHTaKTHUMW OaHUMW!

Big Pagn €sponu:
Opucsa denopyyk, acUCTEHT




14.2

14.3

Address: Council of Europe office in
Ukraine

8, lllinska Str., Entrance 7, 5th floor,
Kyiv, 04070, Ukraine

Telephone: +38 067 4954051

Email: Orysya.fedorchuk@coe.int;
Iryna.ostapa@coe.int .

For the Service Provider:

Name:
Address:
Tel.:
Emails:

Any communication is deemed to 14.2 bygb-akun

have been made when it is received
by the receiving party, unless the
Contract refers to the date when the
communication was sent.

Electronic communication is deemed
to have been received by the
receiving party on
successful dispatch of that
communication, provided that it is
sent to the addressees listed in
paragraph 1 above. Dispatch shall be
deemed unsuccessful if the sending
party receives a message of non-
delivery. In this case, the sending
party shall immediately send again
such communication to any of the
other addresses listed in paragraph 1
above. In case of unsuccessful
dispatch, the sending party shall not
be held in breach of its obligation to
send such communication within a
specified deadline, provided the
communication is dispatched by
another means of communication
without further delay.

the day of

NPOeKTy
Appeca: Odpic Pagn €sponu B
YkpaiHi

Byn. InniHcebka, 8, 7 nia’iaa, 5
nosepx, M. Kuis, 04070, YkpaiHa
TenedoH: +38 067 4954051
Email: Orysya.fedorchuk@coe.int;
Iryna.ostapa@coe.int .

Big BukoHaBus:

Im'a:

Apnpeca:

Ten.:

EnektpoHHa nowTa:

0obMiH  iH¢popmauieto
BBaXXa€TbCA 3[INCHEHMM 3a YMOBMW,

Konm CtopoHa-oTpumyBau
ogepxana iHpbopmauiito, 3a
BMHATKOM  BUMAgKiB, B  SKUX
[oroBopom nepenbayeHo  agaty

HagcwunaHHs iHpopmadlir.

14.3 lNepepaHa enekTpoHHMMK 3acobamu

iHbopmauist BBaXXa€TbCS
OTPUMaHO CTOopoHot0-
oTpyumMyBadeM Yy [eHb YCHilHOI
nepegadi uiei iHpopmadii 3a ymoBu,
AKWO Taka iHdopmauis  byna
HagicnaHa 3a agpecamu,
3a3HadeHMMKn B naparpadpi 1 suule.
lMepepaya iHopMaLii BBaXaeTbcs
HeyCniLIHOH0, AKLLO CtopoHa-
BiANpPaBHUK OTPUMAE MNOBIOOMIIEHHSA
npo Te, WO MNOBIAOMIIEHHA He 6yro
AOoCTaBneHo. Y TakoMmy BUNagky,
CTopoHa-BignpaBHMK Ma€ HeramHo
HagicnaTtu ue noBigOMIIEHHS Le pa3
3a Oyab-AKOK  iHWOK  agpecoto,
3a3HaveHo B ab3aui 1 Buwe. Y
BUNAAKYy, AKLLO nepepaya
BUsiIBUNacb HeycniwHot, CTopoHa-
BignpaBHWK He 0Oyae BBaxaTtucs
BMHHOK Y MOPYLUEHHI 3060B'A3aHb
nepepgaui NoBIOOMINEHHA y
BM3HaYEHUN TEPMIH, 38 YMOBW, AKLLO
nosigomneHHss 6yno HagicnaHe 3a
AOMOMOrOK (HWKNX KaHariB 3B'A3Ky
6e3 goaaTkoBUX 3aTPUMOK.

10
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14.4 Mail sent to the Council using the
postal services is considered to have
been received by the Council on the
date on which it is registered by the
department identified in paragraph 1
above.

14,5 Formal notifications made by
registered mail with return receipt or
equivalent, or by equivalent electronic
means, shall be considered to have
been received by the receiving party
on the date of receipt indicated on the
return receipt or equivalent.

Article 15 —Acceptance

15.1 The provision of deliverables referred
to in this contract shall be the subject
of a written acceptance procedure. If
acceptance is refused, the Council
shall inform the Service Provider
accordingly, giving reasons, and
may, as the case may be, set at least
one further date for the provision of
the deliverables.

15.2 If acceptance is refused, the Council
may terminate the Contract in whole
or in part in accordance with the
provisions of Article 11.

Article 16 — Changes in the Service

Provider’s situation or standing

16.1 The Service Provider shall inform the
Council without delay of any changes
in his address or legal domicile of the
person who may represent them.

16.2 The Service Provider shall also inform
the Council without delay:

i. if they are involved in a merger,
takeover or change of ownership or

14.4 MNowToBi NOBIAOMMNEHHS, AKi
HagcunawTbcA Papi €sponun
3acobom NMOLLUTOBOrO 3B’A3KY,

BBaXKaloTbCA oOTpumaHummn Pagoto
€sponu y  [O€EHb, Konu L
nosigomneHHss 6ynn 3apeecTpoBaHi
Big4inom, 3asHadyeHum y absaui 1
BULLE.

14.5 dopmanbHe MOBIOAOMMEHHS,  SKe
3[iNCHIOETbLCS peKkoMeHA0BaHUM
NMUCTOM 3 MOBIOOMMEHHSM  NPO
OTPMMaHHA abo iHWKUMKM nodibHMMK
3acobamu, abo BigMnoBigHUMU
€NeKTPOHHNMMU 3acobamu,
BBaXXaeTbCsl OTpMMaHnm CTOPOHOt0-
OTpUMyBayeM Yy AeHb OTPUMAHHSA,
AKMA 3a3Ha4YeHO Ha MOBIOOMIEHHI
NpO BPYYEHHS.

CratTta 15 - MpunHATTA nocnyr

15.1 HapaHi Mocnyrm 3a uum
[oroBopom mawTb BYyTU MPUNAHATI
yepes NMMCbMOBY npoueaypy
NPUAHATTA. Y  pasi, 4g9KWwo vy
NPUUHATTI  NOCNyr  BiAMOBIEHO,
Papa €Bponu Mae BignosigHMM
YMHOM  MOBIAOMUTM  MNpPO  Ue
BukoHaBUsl, 3a3Ha4YMBLUN MPUYUHK
Ta, 3anexHo Big cuTyauil, Moxe
BCTAHOBUTU MNPUHAWMHI We OAWH
TepMiH ans HagaHHa NMocnyr.

15.2 Y pasi, gakwo [llocnyrn He
npunmatoTbed, Paga €sponu moxe
posipeatu [oroBip noBHicTio abo
YacTKOBO BIANOBIAHO OO0 MOJSIOXEHb
CratTi 11.

Cratta 16 — 3miHn obctaBuMH ab6o

ctatycy BukoHaBuA

16.1 BukoHaBeLb Mae HeramHo
nosigomuTtn Pagy €sponn npo dyab-
AKi 3MiHM paKTMYHOT abo PUANYHOI
agpecu ocobu, Lo MoXe
npeacTaBnaTU NOro.

16.2 BuKoOHaBeUb TaKOX Mae HeramHo
nosigomntn Pagy €Bponn npo
HaCTaHHSA TaKuxX BUMagKiB:

i.  AKWwo BOHU € y4yacHuKamm
npoueaypu 3nuTTs, NpUEQHAHHA

11



Vi.

Vii.

there is a change in his or her legal
status;

where the Service Provider is a
consortium or similar entity, if there is a
change in membership or partnership.

if they are sentenced by final judgment
on one or more of the following
charges: participation in a criminal
organisation, corruption, fraud, money
laundering;

if they are in a situation of bankruptcy,
liquidation, termination of activity,
insolvency or arrangement  with
creditors or any like situation arising
from a procedure of the same kind, or
is not subject to a procedure of the
same kind;

if they have received a judgment with
res judicata force, finding an offence
that affects his professional integrity or
serious professional misconduct;

if they do not comply with his or her
obligations as regards payment of
social security contributions, taxes and
dues, according to the statutory
provisions of my country of legal
domicile.

If they are or are likely to be in a
situation of conflict of interests.

Article 17 — General obligation to provide
advice

The Service Provider recognises that it
is subject to a general obligation to
provide advice, including, but not
limited to, an obligation to provide any
relevant information or
recommendations, to the Council. In
this context, the Service Provider shall
supply to the Council all the advice,
warnings  and recommendations

Vi.

Vii.

abo 3miHM npaBa BnacHocTi, abo
BinOyBaeTbCcsa 3MiHa B 1oro abo i
tOPUONYHOMY CTaTyCi;

AKWwo BwukoHaBeub nepebyBae y

KOHCOPUiyMi  4M Yy CXOXOMY
ob’edHaHHI, HKWO € 3MmiHa Yy
BNACHOCTI Y1 Yy NapTHEpPCTBI.

AKWO BOHM € 3acCyKeHUM i3

OCTaTOMHUM CYAOBUM pilEHHSAM 3a
oaHMM abo BinbLue 3BUHYBaAYEHHSAM,
a came: yyaCTb Y  3MOYUHHUX
YyrpynoBaHHSX, Kopynuiq,
LaxpancTBo, BiAMMBAHHSA rPOLLEN;
AKWO BOHM nepebyBaloTb Yy CTaHi
GaHkpyTCTBa, NiKBiAaUii, 3ropTaHHA
OiSNbHOCTI, HEennaToCnpPOMOXHOCTI
abo KOMMPOMICHOro BperyntoBaHHS
0b0oB’A3KIB  AK MO3nYyanbHUKa 3
Kpeantopammn Ta B Oyab-akin iHLWIN
aHarnorivHin cutyauii, Wo Bunnnseae
3 npouegypu Takoro camoro Tuny,
abo He nignsrae npouenypi Takoro
camoro Tuny;

SKWO BOHM OTpMManu CyaoBe
PilLEHHs, WO Habpano 3aKoOHHOI
cunu, SAKUM BCTaHOBMEHE

MOPYLUEHHS, WO BMAMBaE Ha WMOro
abo i npodecinHy HaginHicTb, abo
CBiAYMTb NPO CEPMO3HE MOPYLLUEHHSA
NPOMECINHOT ETUKM;

AKWO BOHM He BUKOHYKTb CBOI
3000B’A3aHHA WO40 cniaTu BHECKIB
ao cucrtemm couianbHoro
CTpaxyBaHHs, nogaTkiea Ta 36o0pis.,
BiAMNOBIAHO OO0  3aKOHOAABCTBA
KpalHun peecTpaLii.

AKWO BOHM € abo MoxyTb ByTn y
BUMNAAKYy KONMM Yy  HUX  MOXe
BUHUKHYTU KOHQIIKT iHTEepeciB.

CTtaTtta 17 — 3aranbHe 3000B’A3aHHA
30iNCHIOBATU KOHCYNbTYBaHHS

BukoHaBeub BU3HaE CBOE
3000B’A3aHHA HapaBaTu
KOHCynbTauii, BKMOYHO, arne He
0OMeXy4unChb, HapaBaTu
BiANOBIOHY iHcbopmauito umn
pekomeHgauii Pagi €sponun. Y
LUbOMY KOHTeKCTi BukoHaBeub Hagae
Papi €sponu nopaam,
3aCTepeXeHHa 4YM  pekomeHaail,

12



19.1

19.2

necessary particularly in terms of
quality of services and compliance
with  professional standards. The
Service Provider also undertakes to
inform the Council as soon as it
becomes aware, during the execution
of the Contract, of any initiatives
and/or adopted laws and regulations,
policies, strategies or action plans or
any other development related to the
object of the Contract.

Article 18 - Disputes

In accordance with the provisions of
Article 21 of the General Agreement on
Privileges and Immunities of the Council
of Europe, all disputes between the
Council and the Service Provider as
regards the application of this contract
shall be submitted, if a mutual
agreement cannot be reached between
the parties, to arbitration as laid down in
Rule No. 481 of the Secretary General
(See Appendix 2).

In case of discrepancy between the
English and the Ukrainian version of the
present Service Contract, the English
version shall prevail.

Article 19 - Bank details of the parties

Council of Europe
Name:
Council of Europe office in Ukraine

Service Provider:

Account Holder:
EDRPOU

Bank details:
Beneficiary bank:
MFO:

SWIFT:

Account :

HeoOXigHi Ona SAKiCHOro HagaHHSA
nocnyr i JOTPUMaHHS NpodecinHmx
cTaHgapTiB. BukoHaBeub  TakoXx
3060B’A3yeTbHCA HeramHo
nosigomutn Pagy €sponu, skwo nig
yac BMKOHaHHsA ymoB [loroBopy
NoMy cTaHe BIiQOMO MNpo iHiyiaTnem
Ta/du NPUAHATI 3aKOHM Ta HOPMMW,
noniTukK,  cTpaTterii 44 nNnaHn
3axopaiB abo iHWi nopaii, noB’A3aHi 3
npegmeTom Uboro [lorosopy.

Cratta 18 — Cnopwm
BignosigHo oo nonoxewb CtaTtTi 21
"eHepanbHOT Yroaun npo [lNpusinel Ta
imyHiTeTm Pagmn €sponu, Bci crnopu
Mix Papgoto €sponn Ta BukoHaBuem,
WO noB’si3aHi i3  3aCTOCyBaHHAM
uboro [oroBopy, B pasi, Konu
B3aEMHOI0 PO3yMiHHA Mi>XK CTOPOHaMM
AOCATHYTU He BOAETbLCA,
nepegarwTbCcA Ha apObiTpaxkHui
po3rnsag , Ik Bu3HayeHo B [locTtaHoBI
481 leHepanbHOro cekpetaps (OuvB.

HopaTok 2).
Yy pasi po3BiXHOCTEN MiX
AHIMIOMOBHUM  Ta  YKpaiHOMOBHUM
BapiaHTaMu LbOoro [0roeopy,
aHrMOMOBHUN BapiaHT MaTume
nepesary.
Crarta 19 — bBaHKiBCbKi pekBi3nTu
CTOPiH
19.1 Papa €Bponu:
HasBa:

Odpic Pagun €sponu B YKpaiHi

19.2 BuKoHaBeLUb:
BnacHuk paxyHky:
Kog €4PTNOY
BaHk-oTpumyBay:
M®O

SWIFT code:
PaxyHok:

Article 20 — Date, place and signatures of Cratra 20 — [ara, micue Ta nignucu
the parties CTOPiH

Signed in two original counterparts, MignucaHo B OBOX  OpuriHaNbHUX



On behalf of
Council

NpUMipHUKaXx,

the On behalf of the Big imeHi
Service Provider €sponu

Pagn Big iMeHi
BukoHaBus

Marten Ehnberg,
Head of the Council
of Europe Office in

Ukraine
Kyiv, Ukraine
Contract No.

FIMS PO
CEAD

YkpaiHi

MopTeH EHbGepr,
"onosa Odicy
Pagn €sponu B

Kyiv, Ukraine M. KuiB, YkpaiHa M. KuiB, YkpaiHa

Supplier FIMS No :
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APPENDIX 1
TO CONTRACT NO. DATED
NATURE OF SERVICES/
DELIVERABLES
. Background

The Service Provider undertakes to

provide conference services for:

Il. Description of the expected
services/ deliverables

Prices are indicated in

AOOATOK 1
A0 AOMOBOPY Ne

BIA

XAPAKTEP nocnyr

OOGrpyHTYyBaHHA

BukoHaBeLb
nocnyru Ans opraxisadii:

3060B’A3yeTbCA

HagaTtu

Cneuundikauia ovyikyBaHMx nocnyr

BapTicTb Bka3aHa B

Unit/ OguHunua
BUMIipY

Services / Mocnyrm

Number | Number | Average

of of unit rate /
days/unit particpant| CepegHs Estimated

s/ s/ BapTiCcTb budget/
KinbkicTb |participan| ogauHuui OpieHTOBHUM

OHiB / ts/ orogxeT
oauHuub (Kinbkictb
ocib

TOTAL/PA30OM:

The quantity of services under present
Appendix | may be decreased by the
Council up to 2 working days before the due
date, with no extra costs to be charged by
the Service Provider. Any variation made
once this time limit has passed will give rise
to a payment corresponding to the last
quantity agreed on between the parties,
unless the parties agree otherwise in writing.

Kinekictb oauHuub nocnyr y Hopatky |
[oroBopy Moxe 6yTtn 3meHweHa Papgoto
€Bponun, He ni3Hiwe Hix 3a 2 poboui gHi Ao
AatTm  HagaHHsa nocnyr, 6e3 onnatu
BukoHaBLto KinbKOCTi nocnyr, Ha aky 6yno
3MeHLUeHe 3aMOBIeHHd. Yci 3MiHM [go
nepeniky KinbkOCTi MOCnyr, 3aMOBMEHUX
ni3Hille  BCTAHOBIMEHOro  TEPMiHY, €
NiACTaBOK OMNSiaTM OCTAHHBLOI Y3rofXXeHol
CTopoHamMn KinbKOCTi NOCAyr B MNOBHOMY
06cA3si, SKWO iHWwe He 6yno MnoromkeHo
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lll. Reimbursement of expenses to
third parties

The Service Provider shall reimburse the
following expenses:

- Travel expenses of the participants.
The Service Provider shall submit to the
Council a signed expense form,
countersigned by the participants who were
reimbursed expenses, specifying for each
person the expenses incurred and
reimbursed (e.g. travel costs to and from the
place where the event/activity took place).

The expense form shall be accompanied by
the corresponding invoices and, where
applicable,  further proof of actual
expenditure of the expenses reimbursed
(e.g. travel tickets issued to or submitted by
the participants). The aforementioned
invoices and supporting documents shall be
submitted in their original version. If for legal
reasons the original supporting documents
must be retained by the Service Provider,
certified copies must be submitted.

On behalf of
Council

the On behalf of the
Service Provider

Marten Ehnberg,
Head of the Council
of Europe Office in

Ukraine

Contract No.
FIMS PO

CEAD

Supplier FIMS No

CTOPOHaMM B NMUCbMOBIN (POPMI.

lll. BipwkoayBaHHA BUTpaT TpeTiM
CTOpOHaMm

BukoHaBeub 34INCHIOE BIOLWKOOAOBYBaHHA
TpeTiM CTOPOHaM HaCTYMHUX BUTpaT:

- Butpaty Ha npoi3g  y4vacHwuKIB
3axogy. BukoHaBeub Hapjae Papgi €Bponu
BIAOMICTb  BiAWKO4YBaAHHA BUTpaAT Ha
npoi3g yvacHukam 3axody, nignucaHy
y4yacHUKamu, siki OTpMManu BigwKoayBaHHS
BAUTPAT i3 3a3HaAYeHHAM TOHEeCeHUX |
BiALLKOOOBAHMX BUTPAT KOXHOI 0cobu
(Hanpvknapg, TpaHCMNopTHI BUTpaTK OO Ta 3
micus, ae Bigbysascsa 3axig/noais).
BigomicTb BidwWwKoOyBaHHA HaOdaeTbCs B
KOMMMEeKTi 3 NakeToM BMAATKOBUX opAepis
Ha KOXHOr0O YyyacCcHuWKa 3axody 3rigHo
OTPMMaHOro Ta MOroakeHoro dopmarty i
OOKYMeHTar bHUM NiaTBEPAXKEHHSAM
daKkTU4HO KOMMNEHCOBaHUX BUTpaT
(Hanuknag, KBUTKM Ha M’ yvacHukKiB abo
HagaHi HUMK). 3a3HadeHi BULLE OOKYMEHTH
nogatoTbcs B  opuriHani. Akwo 3
FOPUONYHUX NPUYNH OpUriHanbHI CynpoBigHi
OOKYMEHTH MalTb 3bepiratucs y
BukoHaBLs, nogaoTbCa 3acBigyeHi Konii.

Bin imeHi Pagu BiaimeHi BukonaBus

€sponu

MopTeH EHOGepr,

"onosa Odicy

Paan €sponu B
YkpaiHi
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APPENDIX II

Rule No. 481 of 27 February 1976 laying down
the arbitration procedure for disputes between
the Council and private persons concerning
goods provided, services rendered or purchases
of immovable property on behalf of the Council

The Secretary General of the Council of Europe,
Having regard to the Statute of the Council of
Europe, of 5 May 1949, and in particular its Articles
11 and 40,

AOOATOK I

NMpaBuno Ne 481 Big 27 nroTtoro 1976 poky
perynioe npoueaypy apb6iTpaxHoro
BUpilleHHA cnopiB Mix Papgot €Bponu Ta
npuBaTHUMU ocobamum CTOCOBHO
nocrayaHHs TOBapiB, HaAaHHA nocnyr abo
3aKyniBni HepyxomMoro mMawHa, Bifg iMeHi
Paaun €sponu

"eHepanbHUn CekpeTap Pagn €sponn,
BaaBwu go yesarm Cratyt Pagu €sponu Big 5
TpasHa 1949 poky, a came wnoro cratti 11 Ta
40,
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Having regard to the General Agreement on
Privileges and Immunities of the Council of Europe
signed on 2 September 1949, and in particular its
Articles 1, 3, 4 and 21, as well as the Special
Agreement relating to the seat of the Council of
Europe signed on 2 September 1949,

Considering that it is appropriate to determine the
arbitration procedures for any disputes between the
Council and private persons regarding supplies
furnished, services rendered or immovable property
purchased on behalf of the Council,

Having regard to the decision of the Committee of
Ministers of the Council of Europe at the 253w
meeting of the Deputies,

DECIDES:

Article 1

Any dispute relating to the execution or application
of a contract covered by Article 21 of the General
Agreement on Privileges and Immunities of the
Council of Europe shall be submitted, failing a
friendly settlement between the parties, for decision
to an Arbitration Board composed of two arbitrators
each selected by one of the parties, and of a
presiding arbitrator, appointed by the other two
arbitrators; in the event of no presiding arbitrator
being appointed under the above conditions within a
period of six months, the President of the Tribunal
de Grande Instance of Strasbourg shall make the
appointment.

Article 2

However, the parties may submit the dispute for
decision to a single arbitrator selected by them by
common agreement or, failing such agreement, by
the President of the Tribunal de Grande Instance of
Strasbourg.

Article 3

The Board referred to in Article 1 or, where
appropriate, the arbitrator referred to in Article 2
shall determine the procedure to be followed.

Article 4

B3asswn po yeBarm [eHepanbHy yrogy npo
npueinei Ta iMyHiTeTn Pagn €Bponu,
nignucany 2 BepecHa 1949 poky, a came i
cratTi 1, 3, 4 Ta 21, a Takox CneuianbHy yroay
npo wTtab-kBapTnpy Pagn €sponun, nignucany
2 BepecHa 1949 poky,

3 ypaxyBaHHsaM TOro, wo 6yno 6 gouinbHUM
BU3HAYNTH npoueaypy apbiTpaxHoro
BUpilWIEHHA Oyab-sikmx cnopie Mk Pagoto
€sponn Ta npuBaTHUMM OcobGamn, CTOCOBHO
nocTavaHHs, HagaHHs nocnyr abo HepPyxoMoro
ManiHa, npnadaHux Big imeHi Pagu €sponn,
B3sswun oo yearu piweHHs KomiteTy MiHicTpis
Pagu €sponu, npuinHATe Ha 253-0My 3acigaHHi
aenyTraris,

NMOCTAHOBIJIAE:

Crarra 1

Yci cnopu  CTOCOBHO  BWKOHaHHA  abo
3acTocyBaHHA [0roBopiB, Ha AKi

posnosctoakyeTbes CT.21 eHepanbHOI yroau
npo npuBinei Ta iMmyHiTetn Pagu €sponu, y
BUNagKy HeJOCArHEHHS APY>KHBOIO
BperynioBaHHs MK CTOpOHamu, MawTb ByTu
HagaHi Ha po3rnag ApbiTpaxHoi pagu, Wo

cknagaetbCca i3 ABox apbitpiB  obpaHux
KOXHOK i3 CTOpiH, a TakoX i3 ogHoro
ronosyto4oro apbitpa, npusHayeHoro nsoma
iHWMK apbitpamn.y BUNAOKY, AKLLO

ronosytoumn  apbitp He ©OyB npusHavyeHun
3ri4HO 3 BM3HA4YeHO NpoLeayporo NpoTaroM 6
MmicauiB, BiH Mae ©6yTM  npu3Ha4YeHun
MNpe3sngeHtom TpubyHany BenuKOi iHCTaHU,T
Ctpacbypry (Tribunal de Grande Instance of
Strasbourg).

Cratra 2

OpHak, CTOpoHM MOXYTb nepegaTtu crip Ha
po3B’A3aHHA ogHoMy apbiTpy, 06paHOro HUMM
3a B3aeMHOK 3rofoto, abo, 3a BIACYTHICTIO
Takol 3rogn, npusHadeHoro [lpe3ngeHToMm
TpubyHany Benukoi iHcTaHuii Ctpacbypry
(Tribunal de Grande Instance of Strasbourg).

Crarta 3
ApbGiTpaxHa papga, BkasaHa y Ct1.1, abo, y
BigNOBigHMX BMnagkax, apbiTp BkasaHun y
CT1.2, BM3Hayae npoueaypy, Wwo mae 6yTtu
BMKOHaHa.

Ctatta 4
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If the parties do not agree upon the law applicable
the Board or, where appropriate, the arbitrator shall
decide ex aequo et bono having regard to the
general principles of law and to commercial usage.

Article 5
The arbitral decision shall be binding upon the
parties and there shall be no appeal from it.

Strasbourg, 27 February 1976
Georg KAHN-ACKERMANN
Secretary General

Akwo CTOpOHM He AOMOBRATLCSA NPO MNpaBo,
WO nignsarae 3acTOCYyBaHHIO, Y MPOTUMEXHOMY
BMNagky, apbiTp npuiMae pilleHHa Ha
cripasednueili  OCHO8I 3  ypaxyBaHHAM
3aranbHUX NPUHUMMIB NpaBa Ta TOpriBesibHOl
NPaKTUKN.

Cratta b
ApbGiTpaxkHe pilleHHa € 0060B’A3KoBUM AJIS
CTOpiH Ta He MOoXxe ByTn OCKapXeHe.

Ctpacbypr, 27 ntotoro 1976 poky

"eopr KAH-AKEPMAH
"eHepanbHUK cekpeTap
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